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X^Harmadik évfolyam.
c : '* 33-ili szsiiii.

Csütörtök, augusztus 13-án.
8

I
! TECIIEITABTAKnv HETILAP.I

T1 ■»Megjeleli: Előfizetési föltételek: Hirdetések dijai:
a háromhasábos petitsor első hirdetésnél 4 kr., többszöri­
nél 3 kr. Kincstári illeték minden egyes beigtatásért 30 kr.

Kiadóhivatal :
P/eilz Fér. Pál könyvnyomdája Xagv-Becskereken, hová 
__az előfizetési pénzek és igtatási dijak küldendők.

hetenkint egyszer, csütörtökön. Egész évre . . . 6 ft. | Félévre . . . • • 3 ft. | Negyed évre . . . 1 ft. 50 kr.
A szerkesztő lakása:

„Pestvárosánál* C-ik szám alatt. Hirdetések minden nyelven fölvétetnek a kiadó hivatalban. Kéretik az igtatási dijakat az igtatmányokkal 
együtt legfölebb szerda reggeli 10 óráig beküldeni, mivel azok különben tekintetbe nem vétethetnek.

Talán még is lesz vasut. APRÓSÁGOK. | sá£, munkálatában a törvényhatóságok közgyűlés határnapját szabályszerűié«- 
Dr. Kaszapmovits Ljvidékről következő táviratot területének szabályozására nézve azon közzé tegye s a bizottsági ta«- urakat

alapelvek közül, melyek az általam e | egyenként értesítse, 
részben benyújtott törvényjavaslatban is ^ Miután pedig jelen rendkívüli köz­
kifejezést nyertek a következők hozattak gyűlés alkalmával több sürgösb minis­
javaslatba: téri rendelet is tárgyaltaim fog, melyekre

1> a megyei házipénztár léptettessék az állandó választmánynak véleményt adni
^et ® ’ ... kelletik, e czélra állandó választmányi

*£) a megyei házipénztár javadalma- ülés megtartására határnapul f. évi au- 
zására a törvényhatóság részére egyenes gusztus 28-át, reggeli 10 órára tűzöm 
államadójának 10 J0 bocsáttassék rendel- ki, mely utóbbi határnapról az állandó 
kezésre, s a törvényhatóság ezen felül választmányi tag urak értesitendők 
még legfeljebb 10% vethessen ki pót­
lékul ;

A lapok s jelesen a „N. Fr. Pr.“ i 
hat vasúti tervet közeinek a Pest és
Zimony összeköllcndő pontokra vonat- : Se treaske excellentialuj, domnu Patriarch serbesk
kozólag. — Mi sem természetesebb mint j dei natione Rumena.* 
az, hogy ha bármely terv Pest és Zi­
mony közt létesiltetnék — egy Toron- 
tálmegyén délnek vonuló vasútra nézve 
minden reményünknek egyelőre el kell 
enyészni.

Ezzel nem volt szándékunk egy Pest—
Zimonyi vonalat ellenezni, mert hisz úgy 
is fejletlen nemzetgaszdaságunk érdeké­
ben csak kívánatos volna, ha minél több 
vasúttal rendelkeznénk.

kapott:
„Kaszapinovicsiju Deputirter in Karlovicz!

Erre azt mondaná Moháczi báczi: „Hm! Hm!*

A városnál az adókivető bizottság előtt egy úri 
ember 4000 forint jövedelmet vallott be.

— Hogy lehet az, hogy önnek vagvontalansága 
mellett ennyi jövedelme lehet?

— Azt magam sem bírtam eddig kisütni, s azért 
jöttem ide, hogy önök talán kisüthetik.

— Ön hat évi adóval van hátralékban.
— Igen; de most e jövedelemből szándékom fe-

A közzétételt és értesítést igazoló 
' bizonylatolt f. évi augusztus 27-én be-

d) a mely törvényhatóság kiadásait mutatandók lesznek, 
ezen 20% sem képes fedezni, az más 
törvényhatósággal egyesittessék;

4) a kisebb városi törvényhatóságok 
szüntethessenek meg, és a megyékkel 
együttessenek; s végül

5) oly törvényhatóságok, melyeknek 
területi folytonossága meg van szakítva, 
vagy az elszigetelt és feltűnően beszögelö 
területek megfelelő át- illetőleg bek ebi e- 
zések által enyésztessenek el.

Ezen bizottsági munkálat a képviselő­
ház f. évi márczius 27-én, 3193. 
hozott határozatával használat végett a 
kormánynak adatván ki:

miután ezen határozat folytán köle- jólét föltételeivel, de arra, mint mondók, köz- 
lességemben álland az országgyűlés jövő vetetl befolyással s nem csekély befolyással

hatnak.

dezni.
(De már igy csakugyan rövid időn ki lesz. fizetve 

a magyar állam adóssága. Szerk.)Aggaszt azonban azon körülmény, 
melyet nem csak a hir, de a lapok is 
kürtőinek, hogy azon társulat, mely a 
pest—zimonyi vonal kiépítését esetleg 
magára vállalná, mint föltételt kikötné 
kikinda—pancsovai vasútnak ki nem épít­
tetését. Ezen eljárás, mely egy részről 
kárhozandó szükkeblüségről tanúskodik 
— más részről építendő vasutunk életre 
valóságának világos jelét adja.

Különben is nem szükséges tovább 
fejtegetni azon kiszámithatlan előnyt, 
melyet egy Torontálmegye délnek átszelő 
vasut nemzetgazdasági tekintetben az 
egész országnak nyújtana. — Hisz erről 
meg vannak győződve szintúgy a magas 
kormánynál, mint az országházban s az 
egész akadály azon ellenszenvben látszik 
gyökeredzői, melylvel sok képviselő az 
osztrák állampálya társaság ellen visel­
tetik, mely társasággal a kiépítendő kikin­
da—pancsovai vasut iránt két évvel ez­
előtt szerződés köttetett, s mint tudva van, 
Tisza közlekedési miniszter ur eziránt a 
háznak törvényjavaslatot is nyújtott be, 
mely azonban legutóbb visszavonatott.

Nincs itt helye annak, hogy vitassuk, 
váljon azon vasuti politika, melyet sokan 
az országházban követnek, bir-e alappal 
vagy nem. Mindazonáltal koczkáztatjnk 
azon kérdést, hogy a mondott féltékeny­
ség nem inkább egy ellenszenvi szen­
vedély sugallta hangos phrasison alapul-e, 
mint higgadt kedélylyel megfontolt számí­
táson? Mert bármely országos intézmény­
nél annak a politikára való hatását min­
denesetre tekintetbe kell venni. De oly 
vállalatnál, melynél nem a szavaknak ide 
oda csavarható s tetszés szerint magya­
rázható őrleménye — hanem a hideg s 
phrasist nem tűrő számok csalhatatlanul 
beszélnek — oly vállalatnál a nemzet- 
gazdászát érdekében, nem tudjuk, váljon 
nem kell-e inkább a számokat mint biz­
tost, vagy a féltékenység okozta gyenge 
alapon nyugvó elvet mint bizonytalant 
venni? Feleljenek erre azok, kik e kérdés 
tisztázására magokat hivatottaknak érzik.

Mi csak arról vagyunk meggyőződve, 
hogy Torontálmegyére nézve a kérdéses 
vasut életkérdés, s országos nemzetgaz- 
dászalunkra nézve kiszámithatlan haszon­
nal jár. A féltékenyek megnyugtatására 
pedig meg kell jegyeznünk, miszerint 
nekünk valóban mintegy: akár az állam­
pálya társaság, akár valaki más építse e 
vasutat — csakhogy lássuk már egyszer 
elhanyagolt gazdászati viszonyainknak — 
Steffenson müve által uj lendületet adni.

Igaz ugyan, hogy kiépítendő vas­
utunk kérdése felvéve nincs — de nincs 
is egészen elejtve — s úgy látszik, a 
nemzetközi tárgyalások kérdésének meg­
oldásától akarják függővé tenni vasutun- 
kaf. Erre utalnak legalább s ezzel szok­
ták a kérvényező Torontáli megnyugtatni. 
Ezen módoni megnyugtatás azonban To­
rontóiban annyi vesztett remény után 
csak több izgatottságot s elégedetlenséget 
szül. s sokan az angol közmondást — 
segíts magadon, akkor mások is fognak 
segíteni — tartják szem előtt és komolyan 
gondolkoznak arról, hogy miként lehetne 
e vasutat saját erővel létesíteni. *) A

Kelt NagyfBecskereken, 1874. évi 
augusztus 11-én.

Dániel János, 
alispán.

Ha az ember szerelemből lesz öngyilkos, monda 
egy Ízben Napoleon, nem egyéb bolondnál; ha 
zilált anyagi helyzeténél teszi: gyáva; veszve hit 
becsületéért: gyengeség; de egy elveszített biro­
dalmat túl élni, kortársai gúnyát elviselni, ez a legna­
gyobb bátorságra mulatt.

(Ilyen formán Izabella volt spanyol királynő va­
lóságos hős. Szerk.)

a

A polgárosodás ügye.
Van egy emeltyűje a nemzeti fejlődésnek, 

mely daczára tisztán erkölcsi ti 
legjelentékenyebb befolyással bir 
mint a nyilvános ipar-élet virágzására. Értjük 
ez ipar-élet alatt mind ama törekvéseket, inel- 
lyek külső kényelmünket s megelégedésünket 
akarják biztosítani s melyek bár nincsenek köz­
vetlen kapcsolatban a szellemi művelődés és

a
a házi,

A belgrádi „Budutynoszt* folyvást izgatja szerb­
jeinket. Egyik közelebbi számában igy ir rólunk: „A 
mint látszik, az ázsiai zsarnokok napjai megszámlál- í 
vák, mert igy meg amúgy stb.*

Gróf Andrássy írhatna terebesi magányából egy 
levelet Milán úrnak, hogy tétessen kosarat a „Buduty­
noszt* szerkesztőjének a szájára.

sz. a.

í ülésszaka alatt a képviselőház elé a fen­
tebbi alapelveknek megfelelő javaslatokat 
terjeszteni,

E befolyásról óhajtunk röviden s alkalmilag 
tüzetesebben szólani, a mennyiben társadalmi 
életünkben még mindig s nem kis mértékben 

s miután ezen javaslatokat az ér— uralkodik annak úgynevezett fattyúhajtása, azaz 
deklett törvényhatóságok meghallgatása visszás működése.
mellett szándékozom tenni: Olvasóink talán sejtik is már, hogy miről

felhívom a megye közönségét, hogy akaiunjv szolani. Elméletünk czimeül szándéko- 
— Hát iszen azért van az úr itt, és azért fizetik, tekintettel azon körülményre, miszerint 1 fi" Xnclvpi ncifmü-tómp TS-imer,1, a

!X”°" *“* eg,M"les * *"* •* : «* 5. pont alatt foglalt alapelv szerint a „karónk 1 megöld Lenijét képezi miadeTpoí-
nagy-kikindai kerület, mely a megye te- ; gárosodásnak — más szóval: civilisatiónak — 
riiletén szétlágolt állapotban fekszik, tör- s talán sehol sem hordja fejét oly magasan.

mint épen nálunk.
„Nevezzük a gyermeket igazi nevénél“ s

Mac-Mahonról azt írják a lapok, hogy Csehor­
szágba készül, s onnan aztán minket is meglátogat. 
Bajosan hisszük, ha csak nem Rochefortot kergeti.

E napokban egy rabtól azt kérdezte a biró:
— Mond meg igazán, te Pista, hogy bűnös vagy-e? !

Egy külföldi véndéglőben következő eset adta I vényhatósági önállóságának megszünte- 
Egy hölgy, tehát angyal, a testé vált istenség, a tÓSC, S CZeil vármegyével Való egvesltése 

szépség kifejezése stb., egy szállodát szerencsélteti je- j bekövelkezhetik, ezen egyesítésre nézve ! nem1 annyira o'Xikö^örökh^m^’- TÍi
“. Ä’tSr.tT.Ä : N« érdekei szempontjából nyilatkozzék. „ társadalom szivében a n,ü™U(?) M-

Minthogy továbbá a 4) pont alatt zéposzlályban, a „polgári“ életben grassál. 
foglalt alapelv szerint a megye területén
fekvő Pancsova város törvényhatósági szépitgetni, mert ha elfogulatlanul s csupán a 
önállóságának megsztintelése s a megye- JT"?j<iWlel czéh(i tofi-ilagossággal ítélünk,

kéi való egyesitese is bekövelkezhetik, j nyomon, s lehetetlen el nem szomorodnunk az 
indokolt nyilatkozatát saját érdekei szem­
pontjából ezen egyesítésre is terjessze ki.

elő magát:

zsebébe dugja és a következő párbeszéd fejlődik ki I 
közöttük: S ezt hiába igyekezünk eltagadni, vagy

— „Uram, ön házas ember, nemde vannak felnőt
leányai.“

— „Igen! — de mit érdekli ak önt?“
— „Jól van; ha családját csak r.émiképen be­

csüli, úgy ön azonnal fizet nekem 50 ftot, — vagy én 
kiálltok!*

ily nemzet jövője felett.
Meg van ez a hiba még majdnem minden 

A szálloda tulajdonos rövid gondolkozás után ki- Hogy 3 CZélbs VClt javaslatokat 3 európai nemzet életében, de — kivéve az a le­
fizette a kért őszveget, s a hölgy is pontosan kifizette törvényhozás őszi ülésszakának kezdetén melynek politikai intézményei századok
számláját és tovább utazott. megteli essem s 3 meo-ve közönséo-énpk óta már ma£ukban hordták e kinövést — a

megtenessem, s 3 megye Közönségének demokratikusabb államokban, milyen újabban
ide vonatkozó eloterjeszteseit annek idején a mienk is, (?) napról-napra kiveszőben van, 
figyelembe vehessem, e részbeni indokolt s a többi közt néhány — mint például Svájcz, 
válaszát legkésőbb ez évi szeptember Belgium, Norvégia s Dánia — alig mutat fel 
15-ig elvárom. ilynemű polgári rangkórságot. Poroszország is

d j . .0«. , . . „ halad már e részben, csupán Francziaország,
Budapesten, 1874. e\i augusztus 6. Ausztria, Oroszország s legkiválóbban a mi

Gf. S z a p á r y. édes hazánk szenved e káros betegségben. — 
Francziaországban, mint mely majdnem szülője 
volt az igazi democratiának, igenis, most is a 
legtisztultabb formában él az, de csak elvben, 
így van ez legtöbb államban, s ez már magá­
ban a nyereség. Nálunk azonban még az elv 
sincs egészen s általánosan tisztázva, és ez 
okozza, hogy oly lassan megyünk előre c czél 

! felé.

(Tetszének ezt a Pestvárosánál Galántha úrral 
megpróbálni. Szerk.)

Egy ultramontan lapnak Buna-Bogdányból egy 
népbutitó, babona terjesztő asszonyról Írnak, a ki jö­
vendőt mond, beszél túlvilági dolgokról, izenetet hoz 
megholtakról stb.

(Ejnye! meg kellene tőle tudni, hogy mikor készül 
el a kikinda—pancsovai vasut? Szerk.)

Torontálmegye alispánjától.
7031. szám.

A szabadkai szent Ferencz-rendiek szent Por-
tiunUla napjai megünneplendők teljes búcsút osztogat- Valamte,lny1 S Z 01 g3 bl I'011 3 k 6S N.-

Becskerek város polgármesteri 
hivatalának.

tak, ezután jött a magnum áldomás. Ennek végén a 
pater Quardian lehordta pater Bartholomeust, hogy mi­
nek dugdossa a bort a szobájába? Pater Bartholomeus 
erre úgy felelt, hogy hát a pater Quardian minek ván- I 
doroltatja a kopasztott peesényéket egy bizonyos 
szonysághoz ?

(Ejnye, ejnye! az a „Független polgár* minden- tani méltÓZtatOlt, 
nek nyomára jön. Szerk.)

A nagyméltóságu belügyministerium Ez elvek tisztázására szántuk tehát e né- 
f. hó 6-án, 32,897. sz. a. kelt kegyes hány hasábot lapunkban, melynek zászlójára a
rendeletével a megye közönségét utasi- többi közt legkiválóbban a tartaléktalan öszin-

miszerint a megye a teséget is tűztük.
törvényhatóságok területének szabályo- .MieW1f azonban, gyakorlati álon megvilí-
zása folytan a nagy-kikindai kerületnek hatjuk el, hogy annak elméleti igazságát is föl

Van nekem egy barátom Miadennek hívják. — j valamint Pancsova városnak a megyével ne mutassuk, mivel meg vagyunk győződve,
való eshetőleges egyesítése tekintetében hogy minden, ami a gyakorli életben üdvös és

— Mi bajod van pajtás! saját érdekeinek szemmel tartása mellett szükséges, annak az alapos és gyökeres eliné-
— Haragszom! képzeld Maisch nagykereskedő nyilatkozzék, és a me«-ve válaszának be- *et a(Üa meő valódi életképességét s fennilia-

Bécsben, kivel én üzleti viszonyban állottam, megbukott, i-.i, in,. . , . - radása biztosítékait.
S engem magával rántott. küldésére egyúttal f. évi szeptember 15. I Tudjuk jől) hogy a civilisatió egyik Icg-

napját méltóztatott kitűzni zárhatáridőül, sarkalatosabb elve a felebaráti szeretet, mely
A jelzett nagyfontosságu kérdések önkényt magával hozza az egyenlőség és test­

vériség szükségét, e két nagy jelszavát nem­
csak a nagy franczia-forradalomnak, de ma­
gának a kereszténységnek is, mint melynek 
szolgálatában állott e forradalom akkor, midőn 

keresztény-civilisatió elöhaladása érdekében

asz- :

Tegnap egész leverten sétált a nagy utczán.

megvitatására közgyűlés tartása szüksé- I 
gessé válván főispán úr Ő Méltósága az 
1870. évi XLH. t. ez., 42. §. alapján 

• egy rendkívüli közgyűlés megtartását ha-
32,897. szám. tározá el, s határnapul f. évi augusztus az eszméket diadalra jutni segítette.
Torontói vármegye közönségének 31-ikét reggeli 10 órára a me«-ye szék- A harmadik nagy eszme, melyet zászlóján

Nagy-Becskereben. . ház nagy termében tűzte ki. • ,forradalom visell> » ,»”!»W
. OJ i mely nem csupán neinzetpohtikai jelentőséggel

A képviseloház által az államházjar- Midőn erről szolgabiró (polgármes- : bir, de egyszersmind az „egyén“ szabadságá- 
tás rendezése tárgyában kiküldött bízott- j tér) urat értesítem: utasítom, hogy a nak s jogainak érvényét czélozza.

----- Megyénk
közönségéi érdeklő.

Magyar királyi belügyminister.
a

*) Csak türelem minden rendben lesz. Szerk.
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— midőn közelembe e'rt? Mi okból fordul meg, 
midőn már elhagyott és tér ismét vissza, és 
oh miért jön felém tánczlépésben szemlesütve 
negélyezett bátortalansággal miért kérdi tőlem, 
hogy én írtam e a levelet, melyet kezében 
tart ?

Azért, mert én egy szerencsétlen ember 
vagyok — mert én pénteken születtem — mert 
én örült, bárgyú nyomorult vagyok, kinek az 
a rendeltetése, hogy hóbortjaiért ily módon 
bűnhődjék. Levelemet Barker kisasszony 
gora-müvésznőhöz küldtem s ime most előttem 
állt Miss Barker s selypegve bevallotta, hogy 
ö ámbár tudja, miszerint meggondolatlan lépést 
teszen, midőn egy idegennek találkát enged, 
de öt erre szive, mely már megunta 
gányt — ösztönözte, de ösztönözte azon elő­
érzet is, hogy eme (és itt felmutatta az át­
kozott levelet) gyöngéd érzelmet és 
lelket tanúsító sorok írójában feltalálandja 
egyént, ki képes lesz öt boldogítani.

De már tovább ki nem álltam, neki ira­
modtam, az első negyed órát gyorsan futva, 
a másodikat már lasabban 
néztem hallgatodztam, aztán ismét vagy tiz per- 
czig ügettem, végre megálltam és — ha ezen ki­
fejezés elfogadható önmagámmal szembe néztem.

Ezen szerencsétlen tévedés felett gondol­
kozva csak is azt következtethettem a történ­
tekből, hogy ama mogorva szolgáló engemet 
megcsalt, midőn azt mondá, hogy azon házban 
nincsenek lakók, s hogy valószínűleg a fiatal 
hölgy s a kis leány, ki vele ment, engemet 
észrevették s ők utasították a cselédet, hogy el­
tagadja őket. Vissza emlékeztem, hogy mihelyt 
a két leány az ajtón bement, az a kiállhatlan 
képű cseléd kinézett az ajtón s engemet végig 
mért, mintha csak utasítva lett volna, hogy” a 
kint ácsorgó egyént jól szemügyre vegye és 
törekvését eediiusitsa.

zon-

a ma­

nemes
azon

ekkor vissza

d

fi

ti
Bei... isinernem, hogy ez még emelte a 

hölgy iránti tiszteletemet. Ezen eljárás szerény­
séget tanúsított és azt bizonyította, hogy nehéz 
hozzá férni, a mi jó jel volt. De másrészről be 
kellett vallanom, hogy terveim teljesen meghiúsí­
tanak. A ház közelébe menni
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,, , , nem mertem; rét-
tegtem hogy ott a fogékony Barker kisasszonynyal 
találkozhatnánk Szenvedélyem táplálására csak 
egy módom volt; minél többször felkeresni a 
fényképész műtermének ajtaját, s a fényképet 
nézni, de ezen egyedüli vigaszomról is lassan­
ként le kelle mondanom, mert a fényképész 
igen gyanús pillantásokat vetett reám.

(Folytatása következik.)
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kilencz éves vagyok — igen csekély eredmény 
volt, azt tudni, hogy hol lakik és bámulni a 
kérlelhetlen házfalakat.

És még hozzá nem észrevétlenül, sőt in­
kább nagyon is észrevéve a vegyesáru keres­
kedő által, kinek állomása boltajtaja elölt volt, 
megfigyelve azon hölgy által, ki az utcza 
szögletén kicsiben osztrigákat árult, de még 
egy csendőr megfigyelésének tárgyát is ké­
pezve, ki úgy látszott, csak azért jött el az 
utcza másik szögletéről, hogy engemet meg­
figyeljen. Hiszen még a tejárusné is szemeit 
reám szegezte s jó ideig tartózkodott az ut- 
czában, melyben úgy látszik, sok rendes vá­
sárlói laknak. — Az utczában játszadozó apró 
gyerköczök is elhagyták játékukat s sugdolodva 
reám mutattak. De már ezt tovább ki nem ál- 
hattam, hanem a tért nekik átengedve elsom­
polyogtam. Ily mostoha viszonyok között el­
határoztam, hogy estve vissza térek és meg­
kísértem, hogy minő értesítést nyerhetnék a 
mogorva cselédtől.

„Itt lakik Williams asszonyság?“ kérdém 
a csúnya szolgálótól, midőn ez koezogásom 
következtében az ajtóban megjelent. Azt vél­
tem, hogy a beszélgetés megkezdésére, 
kérdés ép oly jó, mint más valami.

„Nem,“ volt a mogora válasz s az ajtó 
betevődni törekedett.

„Bizonyosan tudja ön?“ volt a legköze­
lebbi kérdésem.

Amphlet Tamás könyvárus családjához tartozik, 
vagy ö maga Barker kisasszony .zongora mű­
vésznő. De ha egyike volna az Amphletteknek, 
akkor a boltajton, mely oly hivogatólag nyitva 
volt — ment volna be. Mindezekből követ­
kezik, igy okoskodtam oly tiszta logikával, hogy 
magam is elcsodálkoztam rajta, miszerint ö 
épen oly kevéssé lakó, mint a hogy nem tar­
tozik az Amphlett családba, és ezekből ész- 
szerüleg csak azon következtetést vonhatni, 
hogy ő Barker.

Igen kedves leány, most már tisztán látok; 
bizonnyal agg szüleit, kik a vidéken laknak, 
tartja munkájával, művészetével; a kis leány 
kétségkívül ifjabb nővére, kit azért vett 
gához, hogy legyen társa és némileg védője is.

A kép, melyet magamnak rajzolék, mind 
jobban elbájolt, de egyúttal még nagyobb za­
varban voltam mint azelőtt, hogy mittévö legyek.

Azzal alkalmatlankodni neki, hogy lépteit 
kövessem, ezt tenni nem akartam, 
megszólítani, erre gondolni sem mertem.

Egy levél — egy óvatosan fogalmazott 
levél — maradt egyedüli menedékem. Laká- 

— s véghetetlen fáradsággal 
egy levelet fogalmaztam, melyben találkát kér­
tem, hogy alkalmam legyen kifejezést adni azon 
érzeménynek, mely azon pereztöl fogva, hogy 
fényképét az utczaajton láttam — egész való­
mat betöltő. „Yéghetlenül bántana engemet“ 
ezt írtam „ha feltehetné rólam, hogy soraim­
mal egy védtelen hölgyet sérteni szándékoz­
tam. Sőt ellenkezőleg, szándékom ép oly ko­
moly, a tisztelet irányában ép oly nagy mint a 
mily meleg érzelmem. Levelemet végezve egy­
úttal javaslatba hoztam a helyet és időt, mely 
legalkalmasabb volna az összve jövetelre, mely 
után annyira sóvárogtam.

Iparkodtam, hogy a kijelölt helyen idején 
ott legyek. Fejem forró, kezeim hidegek, aj­
kaim szárazak voltak. Este volt.

A kitűzött idő közeledtével az említett 
symptomák folyton növekedtek, úgy annyira, 
hogy midőn egy alak megjelent, melyet a távol 
és sötétség miatt eleintém vágyaim tárgyának 
véltem; de midőn a lámpás alá ért, tévedése­
met beláttam, szinte megörültem, hogy nem ő 
volt; oly forróság fogott volt el ez alak köze­
ledtével. Nem, ez nem ö, ez egy középkorú
nagyfejü hajfürtös némber, ízléstelen kirívó 
öltözetben.

De miért lassítja lépteit ezen középkorú 
nagyfeju hajfürtös és feltűnő öltözetű személy

—>• >*<-»*—

Az ő arcza.
(Beszély angol eredeti után.)

(Folytatás.)
Elhatározod, hogy követni fogod, hogy 

kifürkészended lakását, hogy ott a házon kívül 
imádhassad — mi az említett életkorban rendes 
dolog szokott lenni és szörnyű önelégültséggel 
űzetik, későbbi korban azonban már nem elé­
gít ki többé. Elhatározod, hogy követni fogod 
s csak hamar egy általház (T)urd)f)au8) udva­
rában nagy tolongásba kerülsz. Utcza szeglet­
hez érsz még egy perez előtt pár lépésnyire 
előtted lebegett, de most már nem látod többé. 
Vadul körültekintesz, ezzel is időt veszítettél. 
A keresztutezában keresed, ott sincs, vissza­
térsz a főutezába előre rohansz majd kinyújtod 
nyakadat, hogy a járókelők fejei felett lássál. 
Hasztalan minden, a barna szalogos kis szal­
makalapot nem pillantod meg többé. De tán 
lehetséges, hogy elkerülted? ez is lehető, is­
mét visszatérsz. — De miután minden remény 
elveszett, ott hagylak el kedves olvasom 
szegletnél, hol elveszítetted sóvárgásod tárgyát, 
s követem az ennyimet.

Csendes kis utczácskába egy keskeny 
házikóhoz értünk a New-Road (uj ut) köze­
lében, s úgy hiszem engemet is észrevették.

A ház földszinti részét egy könyv és iró- 
szerárus boltja foglalta el és egy külön ajtó 
mely valószínűleg valami magán lakásba veze­
tett, ezen ajtón egy kis táblácska s beléje 
vésve ezen név Barker — csupán Barker és 
egyéb semmi. — Ezen ajtót kulcscsal kinyitotta 
belépvén ismét bezárta maga után. Egy perez 
múlva az ajtó ismét megnyílt s azon egy nő- 
cseléd kitekintett rajtam mogorván végig né­
zett s az ajtót ismét és pedig most már vég­
leg — bezárta.

Haza keleti sietnem munkám után s né­
hány napig úgy el voltam foglalva, hogy ka­
landom folytatására nem vala időm, de a mint 
néhány órára megszabadulhattam azonnal el­
siettem ; igaz hogy minden határozott terv 
nélkül — de mégis eltökélve, hogy ama ér­
dekes kis házzal szemben helyet foglalok.

Bámulatos, hogy mily csekély eredményt 
értem el azzal, hogy most tudtam, hogy höl 
lakik. Egy lépéssel sem közeledtem még ahoz, 
iiogy őt ismerjem. Koromhoz képest — huszon-

ma-

az utczán

somra mentemama
azon

„Igen“ volt a válasz, melyet egy horkan- 
tás kisért, de a törekvés az ajtót orrom elölt 
betenni is nagyobbodott.

„Nem lakik itt egy hölgy kis leányával?“ 
„Nem, itt nem lakik senki,“ volt a válasz, 

kettőzött erejű horkantással; egyúttal az ajtó 
bezárási szándék oly túlnyomó lett benne, hogy 
egyszerre csak azt vettem észre, hogy az be­
lett csapva orrom előtt.

Nem vesztegeltem időt, hanem a legköze­
lebbi csapszékbe siettem, melynek ablakában 

hirdetmény volt kifüggesztve, hogy ott 
teljes ezég és czimkönyv tartatik, felkerestem 
e könyvben az utczát és házszámot s ott kö­
vetkező czimeket találtam „Amphlet Tamás 
könyvárus és Barker kisasszony zongora mű­
vésznő.“ ^ Betettem a könyvet, megfizettem a 
keserű sört, melyet ugyan meg nem ittam, de 
mely a czimkönyvbeni búvárkodásra feljogosí­
tott s gondolatokba merülve lassan távozók.

Ha azon mogorva cseléd igazat mondott 
s ezen házban nincsenek lakók ebből követ­
kezik, hogy az én fényképezetti szépem vagy

azon

régiek törvényhozói felhasználni abban, mikor historikusok mintaképe Tacitus ugyanezt em- 
az eltemetés kötelezettségét a népjogok közé üti a germánokról, s a biblia (Sámuel L, Je- 
iktatván, ennek alapján eszközöltek ki a har- remiás, Cronica 3) bár csak egyes eseteket, 
ezoló felek közt fegyverszüneteket, jól tudva, illetőleg a zsidókról; a miveltség ősi hazájá- 
liogy ellenkező eljárás -mellett mily károkat bán, az ind népeknél nemcsak számos monda 
okoznának az elhunytak maradványai az élet- bizonyítja ezt a múltra nézve, hanem mai nap 
ben maradt harezosoknak. A görögök ennél- is e mód van legelterjedettcbb gyakorlatban, 
fogva nemcsak kicserélték halottaikat a barbá­
rokkal, hanem megtartották a szükséges szü­
neteket is, hogy ezeket a Hadesnek átadhassák.

Igaz, hogy — mint a fölvett hasonlatban,Azt is tudjuk, hogy e forradalom zászla­
ján a „szabadság“ a harmadik helyen áll s úgy itt is — azért ismernünk kell mind a 
hogy ezt az „egyenlőség“ és „terstvériség“ három eszmét, hogy azok törvénye szerint 
oly bölcs logikával előzi meg, mintha csak azt tisztelt öntudattal cselekedjünk s azokat nem- 
akamá kifejezni *e sorrend, hogy csak oly csak napi imáinkba foglalhassuk, de számukra 
nemzet s oly egyén lehet igazán szabad, mely lelkünk templomában oltárokat is állíthassunk, 
először is meg tudta alkotni önmagának a tár- melyeken az ö érzékelhető képeik jelenléte 
sadalmi egyenlőséget ki- és befelé s fel tudta mellett annál élénkebben áldozhassanak nekik 
fogni a kölcsönösség amaz elkerülhetetlen kö- s annál inkább emlékeinkbe véssék szent és 
vetéléséit, melyek ellenvétve, saját előnyeink boldogító mindenhatóságukat, a mi által már
egy részét áldozzuk fel vakon és melyeket itt e földön lehet üdvözölnünk mindnyájunknak. A temetés kezdetben a legegyszerűbb volt.

E három eszme hű megismerése az első Ezt látjuk a görögök azon kéréséből, mely
feladat tehát arra nézve, hogy irántuk a kellő minden utast felhívott, hogy legalább egy ma-

Ncm fogja senki tagadni, hogy nálunk e tisztelet és imádat fölébredhessen bennünk. roknyi földelt vessen a temetetlenül talált holt­
társadalmi egyenlőséget tisztán erkölcsi esz- j „Minden czélhoz a „megismerés“ az első testek mellére. Ez képez egyszersmind ujjmu- 
közök által — mint a hogyan egyedül kell is lépés. P. L. tatást arra nézve is, hogy a halottak eltávoli-
s lehetséges volna — valaki megszerezheti, tásának legősibb módja az eltemetés volt. A
csak saját körében is. Ez majdnem lehetetlen, , , , , „ mondák korába tekintve azonban vissza, azon
még akkor is, ha az erkölcsieken kívül anyagi i A halottak elegeteserol. tény ötlik mindjárt szemünkbe, hogy a latinok-
javakkal, vagy hivatalos állással dicsekedhetik Dr. Elischer Gyulától. nál a görögök mondáinak vagy történelmének
valaki; mert a kinek több anyagi java és Ha a föld fáradt vándora, tért engedve az kora előtt, már történtek halott-elégetések; s
magasabb hivatalos állása van, már az te- , utána áramló nem nemzedékeknek, megvitta ha a philologok és archaeologok egész a leg-
kinteteket követel az előbbitől és bizonyos utolsó viadalát örökös küzdelmében a létért; újabb időkig sokat vitáztak afelett,°melyik el-
fölényi magatartást vállal, a mi aztán idegen- ha a gyermetegen tiszta vagy szenvedélyesen járás volt az eredeti s melyik korszakba esik
kedést, tartózkodást szül, a bizalmat megöli s izzó, majd vidám, majd komoran sötétlö szi-
mig méltán föllázitja a netán érdemesebb, de nekkel rajzolt képből nem maradt hátra más, 
lenézett fél önbecsérzetét, addig titkos boszu-
ságot, alattomos vagy gúnyos versengést, gyű- oda, honnan — mint a költő mondja — nin- 
lölküdést s egy szóval: ellenségeskedést hoz j csen visszatérése a vándornak: akkor egy gond
létre a különben talán egymásra egyformán száll embertársaira, mely életében kit-kit fog-
méltó egyének közt is. lalkoztat; a holttest eltávolításának, a temetke-

S mit eredményez aztán ez ellenségeske- zésnek gondja ez. 
dés vagy csak idegenkedés s tartózkodás ?

Bizonyára különböző törekvéseket, külön­
böző érdekeket s minden egyénre nézve külön 
egy bizonyos személyes önzést, melynek aztán 
kiki a maga rejtett utjain hordja a szükséges 
s többnyire füszertelen táplálékát. — Ridegség, 
elhagyatottság s lelketlen tengödés, ez állapot el­
maradhatatlan szülöttjei, s jaj az oly egyénnek, 
ki bármily pompa és gazdagság közt is ily 
állapotban sinlik s jaj a társadalomnak, melynek 
tagjai ily egyénekből állanak!

S hol ez a szép s összetartó egyenlőség 
hiányzik, ott nem verhet gyökeret ama második 
nagy s szükséges eszme gyakorlata sem, mely 
a „testvériség“ kifejezése alatt az érdekek 
kölcsönösségét rejti magában s mely ismét a 
„szabadság“-ot biztosítja ép úgy az egyén, 
mint a nemzet javára.

E történeti tények végiglekintése közben, 
visszapillantva egy oly időbe, melynek marad­
ványai úgy művészeti, mint társadalmi tekin­
tetben mai nap is csodálatra indítanak ben­
nünket, nézzük meg, mi történt akkor ezen 
szokást illetőleg, melynek újra élesztésc min­
denütt égető napi kérdéssé vált, melynek a 
mai korhoz alkalmazásában mindenfelé erélye­
sen munkálkodnak.

általánosabban s egy szóval a „testvériség“ 
fogalma alatt értünk s fejezünk ki.

Képzeljük magunkat a százkapus Trója 
körül léget és földet rezgető harezok idejébe. 
Patroklus elesett Hector keze által s hű barát­
jának Achilleusnak jelentik halálát. Ekkor, mi­
után a baráti kéz megtette a gyeletes szol» á- 
latot, befogván szemeit (e szép szokás mai 
napig fennmaradt), az obolosnak szájába té­
tele megtörtént, a halott megkenve, egész 
testét végig fedő vászonba burkoltaiéit és meg­
koszorúzta tolt, kezdődik a halott siralása 
Achilleus és barátai által, kik erélyes támo­
gatást nyernek az elfogatott asszonyok és le­
ányok részéről. Majd mikor a halott már több 

Könnyű belátni, hogy a valamikor igen naPon át (3. 9. egész 12. napig) volt kiterítve, 
sok halottat kellett egyszerre eltakarítani, min- a siratás meg nem szűnt, folytatva
dig szívesebben használták a tüzet, a gyorsab- 1 észint önkényt vállalkozó, részint fogadott 
bán emésztő elemet a földdel szemben, mely gyászénekesek által, a holttest elégetésének 
lassabban éri el ugyanazt; hogy — mint már ünnepélyéhez fogtak. A darabokra vágott fa

közé sokféle könnyen égő anyagot, gyantát, 
kendert, zsirnemüeket raklak el, aztán feltéve 
rá a felékesitelt holttestet, „körülte sok hiz­
lalt, juhot s görbeszarvu marhát vágnak le“ s 
ezek zsírját a tűz élesztősére és táplálására 
fordítják; ha már a halottnak barátja, elfordítva 
arczát, fáklyájával a máglyát meggyujtotta. Mi­
kor aztán a tűz megemésztő a farakást, bor­
ral oltják ki az izzó parázst s a hátramaradt 
csontokat és hamut borral s illatos olajjal 
meglocsolva urnákba vagy díszes szekrényekbe 
gyűjtik össze. Mig ezen urnákat bíboros bori- 

Hol az istenség eszméje egy barátságos lókkal fedve sirgödörbe eresztik, halmot emelve 
képben állott az emberek szemeseié; hol azon [ö,éJe vaSY az édes hazába visszatérésig meg- 
hit uralkodott, hogy az ember halála után egy ^rzd® végett a barátoknak adják át, folyvást 
másik birodalomba jut, melyben hozzá hasonló, zengenek a gyász énekek s a szertartást több 
vele együtt érző társakat talál; hol a mégha- naP‘ haIoUi tor feJezi- — Hyen volt a szokás 
lást úgy tekintették, mint átmenést a földi élet a görögöknél, kiknek klassikus nyugodtsága, a 
szebb folytatásába: ott nem talált akadályra a szdpség határvonalainak még a temetkezésben 
halottak elégetése; mig ott, hol — röviden ‘s megtartása minden hexameteréből kihangzik 
szólva — az átalakulás eszméje kapott lábra, ez e czeremoniákra nézve irányadó homeri 
mint például Egyptom csodás földjén, a leg- költeményeknek. (Folyt, köv.)
szorgosakban igyekeztek a holttesteket épség­
ben megtartani, mit kezdetben méz, viasz és 
papirus-tekercsek s végre mesterséges bebal- 
zsamozás által eszközöltek. A holtak elégetése 
nemcsak a régi görögök és latinoknál található 
oly nagy kiterjedésben; egész közép- és északi 
Európában elterjedt szokás volt 
niet krónikások beszélnek Etzel (Attila) hun 
király holttestének inegégetéséről, valamint ar­
ról is, hogy ez népénél általános szokás volt; 
mások említik, hogy a most orosz földet ké-

egyik vagy a másik, e kérdés vizsgálatát hiú 
fáradságnak kell tekintenünk, mert a holttestek 
eltemetése, mondhatnám természetesebb szokás 
volt s amint látszik az elégetés mellett minden 
időben megmaradt.

mint a csupasz keret; ha az ember eltávozott

Minél erősebben éreztető az ember a vi­
lággal, hogy működése nem nyomtalanul eltűnő 
árnyék mozgása volt; minél több sebet ejtett 
napi kenyeréért küzdve azokon, kik ugyan­
azért fáradtak; minél inkább kénytelen a kör­
nyezet belátni, hogy a dolgok körfolyama a 
nagy lánczolat ezen szemének egy kiesése által 
megzavartatott; minél pótolhatlanabbnak látszik 
a veszteség: annál élénkebben nyilatkozik a 
hálaérzet és kegyeletes emlékezés az elhunyt­
tal szemben, mely nemcsak a fájdalom pana­
szaiban talál kifejezést, hanem külső, látható 
jeleket is keresvén, egy megtisztelő tényben, 
a szeretet és hála végső bizonyítékában lob­
ban fel még utoljára; a „tisztességes elteme­
tésben“, mely Plato nemes mondása szerint is 
„legszebb kifejezése a férfiú boldog életének.“ 

A temetés azonban nemcsak ezen ethikus 
érzelmek kifolyása, hanem az önfentartás ha­
tározott követelménye is s mint ilyen, a kény­
szerítő szükség törvénye alatt áll. Itt is örök 
tanítója, a természet vezette az embert; kény­
telen volt követni azt, mit állatoktól ellesett; 
oly távolba vinni halottjait, hol azok természe­
tes felbomlása az újonnan sarjadozó életre ká­
ros nem lehet.

Plinius mondja — szívesebben adták át azokat 
a tűz általi enyészetnek, mint az ellenség guny- 
jának vagy ragadozó állatok fogainak. A ha­
lottak iránti kegyelet okozta azt is, hogy úgy 
a finoman érző görögök, mint a kemény bar­
bárok illőnek tartották hamvvedreikben haza 
szállítani elhunyt társaik maradványait, hogy 
honi földbe tehessék azokat; illőbbnek, mint 
átengedni az ellenségnek, melynek megalázó 
boszuja — emlékezzünk csak Hektor meghur- 
czoltatására Achilleus által, — még a legne­
mesebbeket sem kímélte.

Tulajdonképen az „egyenlőség, testvéri­
ség, szabadság,“ — ha szabad ily hasonlattal 
élni — egy szentháromságot képeznek, ép oly 
allegorikus s inductiv értelemben, mint a hogy 
a szentháromság eszméje a katholikus vallásban 
szerepel, azaz a három isten egy igaz istent 
— az atyát — képviseli, mely nélkül a másik 
kettőnek sem lett volna értelme és létele. így
képviseli az igaz, az atya-eszmét e három esz- j A halottak eltemetése, az általános szük- 
meben is a legelső az „egyenlőség“ eszméje, i ségletnek ama kegyeletes érzelmekkel kapcso­
méig nélkül a másik két eszme szintén nem bírna : latos ténye csakhamar az „isleni“-röl kifejlett 
értelemmel es lételüket is az elsőből merítik. j eszmékkel lépett összeköttetésbe s ez okozta, 

Ha a nagy franczia forradalom csupán az hogy e tények elmulasztása, mint a közjólétet 
„egyenlőség“ jelszót tűzte volna zászlajára, I sértő, egyszersmind az istenségnek nem tetsző 
akkor sem tűzött volna kevesebbet. — Hol az ! hanyagság tekintetett s mint ilyen, borzadás 
egyenlőség általános diadalra jutott, vagy fog tárgya volt. — így Sülön törvényei szerint a 
jutni, ott a testvériség uralkodik valamely tár- gyermek minden kötelességétől felmenthető 
sadalom életében, ott a szabadság is elmarad- ; volt szülei irányában, csak az eltemetésétől nem. 
hatlanul el fog jönni mielébb. | Ezen felfogást nagyon üdvösen tudták a

HIRHARANÍ*.
* Helyes intézkedés. Lapunk elején ol­

vasható belügyminister úr ö Nagyméltóságának 
rendelete, melyet megyénk közönségéhez inté- 

az. Régi né- zett. 0 Nagyméltóságának azon intentióját,
mely szerint a közigazgatás és a takarékosság
érdekében javaslatba hozandó területi beosztásra 
nézve, az érdekelt megyei és városi törvény- 
hatóságok vélemény nyilvánítását bekivánja, 

pezö keleti és északi tengerpartvidékek szintén részünkről szívesen üdvözöljük, és felette 
tűz általi enyészetnek adták át a halottakat; a j örvendenénk óhajtásunk teljesülésén,azon
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», JO közigazgatás, takarékosság és az lésről emlékszik “ egíteke' 25"dik övfordulóját, Egervári Ödön „Petőfi * LÄ» f6“*"“1

■ le 0 vidék, ipar, kereskedelmi és közforgalmi v„H,k “rt ‘ Ä L" a^h n?"! «**** -ti*» adták elő. ” határai, kivim Z2 ™ln i, j""!?
H»g, tetfáSrLnpLaoÍ7ÍSh“ss >Z l6^“^ i rin»»Ny«^^LTtlS?Wd^; fTlfr,t\ÍZTiLT^2“.k KiiiCnZh^k

s: r.ss Ä5 T ss i£.ír»“’• sä :s “■ ssr “.ív“™ “-”
bővebbe» lUZeleS megVltalaSat J0V0 SZámunkb n * Leánypróféta. A dunabogdányi plé- kint ^f4 CSaIada-pát ltÖ,tek e^en" .... Franczia~g két jelesebb magtermelőjét akarjuk
hovebbtn. bános panaszolja a „M. Á“ hasábiaTn hoav í ” l » , orf, ^gsagra, mivel tanköteles különösen kiemelni, kik nemcsak az isrs-iki bécsi
születésíin- I pi Feíseges urunk es királyunk egy mintegy 30 éves isztiméri pírasztleánv tolj)SZOn megmtes daczára sem v-iagkialhtas, hanem az előbbeni párisi és londoni viiág-

me^Ün- prófétakép járja be a vidéket és bo ondiU a Vl . tar,at0k alkalm-al * első rendű kitüntetésekben
ncpe n polgártársa.nk Ugyan ,s 17-én este a népet. Azt állítja ugyanis hogy ő mir eíZeí ? * M,hH,y vlsszatért Pári*bó1’ hol »zesnltek. Az adatok, melyeket a következükben köz
aro kivilágítása mellett fényes takarodó zene meghalt, de újból feltámadott s i "v a g,S Vclt főL Néhány hetet most ■*, az 1873-diki bécsi világkiállítás nemzetközi j,,v-

nd. Masnap azaz 18-an a Tedeum után holtak tulvilági sorsáról biztosan referálható a at Ja korebíen Dunan tul % tölteni, s ősz- Je-nek nyújtanak be. Szerencsénk lévén a világtárlat
ke öl" t ki eS,e Pedl! táncrÍga,°m- E naP°l a hátramaradtaknak S páí hatosért valóban el ^ Tl\ Vfranczia fÖVárosba‘ -zögazdasági osztályánál mint jury-elnök és
kerületekben is mindenül fényesen fogják meg- mondja kinek a felesébe férje fia vatv lei - Erkel Ferencz az uj operaház megnyi- működhetni, az adatok hitelességéért szívesen vállalunk
ünnepelni. J • .= ’ ,rje’ lia Aa=> lea~ tasara csakugyan dalművet ir. A táro-y • Szent kezességet.

• Ääs iÄnépe minden szavát szmUrá'sfíárími t áhi- AdulfA<Zsak^’“őszi*e7ZU,1"’r[ilÖbí!koí'"J^ ^T'

•tLÄ - -egy, ÄÄ3 raíbSvan i.st w őw fllek Ifi, S f,^0" , , . *'">"*'■«'> Gáspár bécsi szobrász-tanár,
300 V,, Afrik."Sít, Amerika 84 y kSS * "•“«-<“» » «**
47«, miliő lelket számlál. Oroszországban 71 előttiÓielvÓrSudó kesz‘teseneL ,A Stein-ház 
Németországban 41, Franciaországban 36 Os/ ’ 7 ” íy * (BudaPesten) a szobor számára
—rrfan 3,6- A"i'iäta'. 33, ó,asz- iigy üow arczczi"

Ä «toÄSÄ« 'LX- ct.Ä'aw vrr;r
ulr már “1«r’i

tán Páris fi Sőt 0001 laimceai iv’ázv ’ i ■ Keresztény hazafenntnrto pártot
városban van egy-egy millió lélek. Becs. Berlin ,Lo,|kay f.ntal a.»MagYar Államban.“
csak 800,000 lakost számlálnak ’ , budapesti kapitányság több ku-

* Menynyi Magyarhonban ES° STKÄ *" ^
van vaseke 517394, faeke 342436- — Er- * gen helyesen
délyben van vaseke 3967 faeke 177049 *„,• A V‘? as es közoktatásügyi minis-
Tehát összesen van e szerint vaseke Mi367 u r°nlos bocsátott ki.
faeke 519485. A vasekék száma csakis 1876 aí lgya?IS’ mmden var°s, melynek 5000 lakosa

* Érdekes munka. Pachinger Alajos '»ülja felül a faekéket. Szomorú gazdász'at! Sri iskoláTfeláfiítaJ61 f f,Píkíál} Vagy /)ül"
kegyes rendi tanártól ismét egy érdekes munka viszonyokat jeleznek eme adatok! művelődést borinSin'pr T7 f k,°Z"
jdent meg, „Az anyarozsgomba“ czim alatt. * A világkereskedés emelkedése. tö ^aS u
Ez erdekes művet lapunk közgazdasági róva- Egy statisztikus számítása szerint a vilá-r 11 első m, » 1® í . Homonnan-Iában jövő számunk hozni fogj. ° kereskedő országban u. m, Angolomágban" Drezdá n ? bopbeI>'co,,*re^“* volt

Elgázoltát ott. Vasam pon augusztus az Egyesült Államokban, Francia- és Német- .
9-en a kis hid közelében egy gyermek — ki országban, Ausztriai-Magyar- Orosz- Olasz- l-;; " “iszkiadasa a napokban kerül a
épen a szekéruton akart átszaladni — a kocsi ' Spanyolországban, Hollamfiában és Svédország- Az UJ ,closzot GYlllai ,Vil /‘"ta.
ala jött. A gyermek, ki nem volt nagyon I han, az összes kereskedelmi forgalom értéke főrP ,u‘lH‘sse8e oszesen 1,391,032,000
sértve, a legközelebbi házba vittetett, s ott or- 1 1855-ben 21 millárd frankot tett, 1872-ben a °»i„ll6í T , n, . . „
vosi gyógyulás alá vétetett. ez a szám már 46 miliárdra emelkedett- iav í . „Laky Daniel »Europa föld-

* Figyelmeztetés. A fő- és fontosabb tehát tizenhét év alatt a kereskedelmi fórga- Csehoi-sS, T" me|ege“ a.,an'ja- ,
beagazó állomások tarifa összeállítása. - La- lom még egyszer akkoránál is nagyobb lelt, ,mn kintöi « íi «1» " C l, H ,"11 keríiIet" 
púnkban már múlt hóban említettük az ősz- mint a milyen azelőtt volt. n , loJj,a*
:rak á'tamvaspálya társaság által szerkesztett * Az uj patriarcha. Ivacskovics, az ebiö jTSSm h^? v'm,U ° közé^í\ 
tarifa összeállítását azon osztrák-magyar vas- újonnan választott szerb patriarcha, ö Felsége , 1 uít ! • 5 hogy Gbyczy penzugyerlol 
IMlyöt fű- és fontosabb beágozd állfmásainak, -Ital e napokban esűrittetett „,cg, , útban vitt Srt klXílnil kdén "‘W’ h"gy ”
melyek ugyanazon díjtételeket fogadták el. — Karloviczfelé. Most már csak reméljük, hogy J k P-
Most azon helyzetben vagyunk, miszerint je- j szerb testvéreink is meg vannak elégedve az 
leüthetjük, hogy ezen tarifa már megjelent, eredménnyel. — Bizony kár, hogy nem ért­
és az osztrák államvaspálya társaság forgalmi betűnk mindenben egyel. Különben, hogy az
igazgatóságánál Becsben (Pestalozzi-utcza8. sz.j egyetértés hibázik közöttünk, nem a mi hibánk?
és az államvaspálya társaság nagyobb állomá­
sain megtekinthető és Waldheim R. űr kiadói 
könyvkereskedésében Becsben (Schulerstrasse 
19. sz.) megrendelhető.

* Két rendeletet bocsát ki a közok­
tatásügyér. Mindkettő a népiskolai törvény 
déleiéinek követel érvényesítést. Az egyik meg­
hagyja, hogy az elemi oktatás a 6 — 12 éves 
gyermekek kora szerint hat éves tanfolyamra 
osztassék fel, mindenütt, hol ez még nem tör­
tént meg, s ismétlő iskolák állíttassanak 13 — 15 
éves gyermekek számára. A másik minden 5000 
lakossal birő városnak kötelességévé teszi, hogy 
vagy felső népiskolát, vagy polgári tanodát ál­
lítson. A hatóságok utasittatni fognak, hogy e 
rendeleteknek kényszer utján is érvényt 
rezzenek.

ens

ív-

* Kellemetlen liir. A mitől féltünk be- 
teljesedelt, ugyanis az cssö elmaradása miatt, 
a kukoriczáknak nagyobb része elszáradt, s 
legfeljebb takarmánynak lesz használható.

* Tűzveszély. A szomszéd kendercsi 
pusztán néhány kazal lett a tűz martalékává, s 
mi több a gépezet is oda égett. Szerencsére 
biztosítva volt.

I. Desprez és fiaa szöveg magnemesitési telepük Ca- 
(1 empleuve mellett, Francziaország „Nord- 

departementjában.)
P e11 e- ben

Desprea és fia 700 hectarnvi 
holdnyi) területen gazdálkodnak, mely részint tulajdo­
nuk, részint azonban bérelt földek Wattines, Argérie, 
Font-a-Marcq, Le Chátelet, La Valutte és Neuville’ 
községekben. A lehető legbelterjesebb 
gott 700 hectarnvi területből éven kint (már mintegy 
!*> ev óta) 25Q__ hectare (434 kát. hold) répamagterme" 
lesre es 200 hectare (347 
termelésére hasznaltatik.

(1210 kát.

mivelés alá fo-
llj men. Ifj. Kleszky J. helybeli gyógy­

szerész és. szabadságolt állományú honvéd-had- 
nagy, e napokban jegyezte el Szécsányban 
Probst Emma urhölgyet. Tartó boldogságot 
kívánunk e szép frigyre.

* Hangverseny. Jankofska Eleonóra 
kit városi közönségünk múltkori vendégsze­
repléséből kedvezően ismer, körünkbe érke­
zett, e f. hó 15-én az itteni színházban mű- 
kedvelők közreműködésével hangversenyt ren- 
dezend. Jegyeket Mangold könyvkereskedésében 
szerezhetni. Előre is felhívjuk közönségünk 
figyelmét, s kérjük, hogy az élvezetes hang­
versenyt, valahogy el ne mulassza.

kát. hold) nemesített búza

Desprez es fia 30 fajta búza nemesítésével foglal- 
• óznak, melyekből a legkiválóbbakat, a velük ezélzott 

termesi eredményekkel együtt, a mellékelt táblában 
koz.unk, megjegyezvén, miszerint 
adatok mellé, a 
trák

az eredeti franczia 
hazai viszonyainknak megfelelő 

-magyar méretekre redukált adatokat 
reductio eszközlésére

ősz-
igtattuk. A 

szolgáltak következő alapértékek 
1 hectare = 1.7374 katastrális hold (1G00 nőiével) 

tehat 1 katastralis hold = 0.57s6 hectare.
1 hectohter == l.SSM pozsonyi mérő = ] 

alsoausztriai mérő, tehát a pozsonyi mérő = 0. 
liectoliter.

*6 2 6

62 5 8

1 kilogramm = 1
100 kilogramm = 1 mázsa 7S6/,0 font, tehát az 

osztrák font ----  0.56 kilogramm.
grammé == 0.0„ osztrák lat, tehát 1 osztrák 
17.i04 gramm.

osztrák font.*786

lat ——
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TftlSVÉVVTEBEH.
1874-ik évi augusztus 8-án a n.-becs- I“ 
kereki e. f. kir. törvényszéknél tar latolt j = 
nyilvános ülésében következő perek elő- | y 

adattak:

IllfSgggsgg
- “»•o«o»«occa»esr-üli történik a nagy világban.

Szegeden kertészeti egyletet alakítanak.
Brémában nemzetközi tejgazdasági tár­

sulat van. Célja az állattenyésztést és tejgaz­
dasági érdekeket előmozdítani.

Hagenauban (Elszasz) nemzetközi kom- 
lókiállilás lesz október hó 1 — 18-án.

Az aratási tudósítások legtöbb helyről 
tűrhető termést jeleznek. Takarmány az idén, 
úgy látszik, kevesebb lesz, mint vártuk. Az 
országos magy. gazdasági egyesület által f. é. 
október 5 —19-én Budapesten megtartatni szán­
dékolt kertipar-termény-kiállitás a jövő
évre halasztatott.

«**«««„ s « ;e ®

Llőadór Dr. DL KA LÁSZLÓ, kir. törvszéki hiró.
loOO sz.^1873. — Adamov Ignátnak, Iszakov Komla 

ellen, 567 ft. 40 kr. iránti pere. 1
S,Z' 18 <3- — Petrovits Dragutinnak, Filkovich I 

Nikola elleni pere tulajdon és birtok iránt.
6165 sz. 1873. — Petrovits Dragutinnak, Filkovich 

Oyura elleni tulajdon és birtok iránti pere.
4089. sz. 1874 — Gaiatin Misának, Glumasz Mila el­

len tulajdonjog elismerése iránti pere.
4752 sz. 1874. — Dimitrievits Pál és társainak, Eisen- 

stadter S. es társa ellen nyitott pere, 1006 ft. 41 kr. 
toké es járulékai iránt.

ren- !
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Előadó: SZALAY IMRE kir. tszéki hiró. 
9390- sz. 1873.sze-

— Mangi János és társainak, Düpöng 
lamas es neje Magdolna elleni örökség megítélése és 
járulekai iránt.k tk A" ,ljSÓg“ 32-dik szama aug- 3-án nyílt meg Budapesten* az^UjvBáí*

koxetkezo tartalommal jelent meg: Molnár Ala- czimü kerti helyiségben. Bartal minis’ter örö-
SLiTÄlT VTgyÍóér- (^Ö,temény mél fedezte ki afeleS, hogy e vásárléire "t,
Dalmady Győző ol.) — Theodor hosiessege. egyszersmind meggyőződését, hovy általa ha-
( eszely). Izland es lakói, I. (3 képpel.) — zánk anyagi, szellemi és erkölcITtekintetben 
Wight szigete (kepcsoportozattal,) - Erdély előhaladást tehet. A vásár befejeztével társas" 
bányavidéké (Déva, Vajda-Hunyad, Hatszeg- ebéd volt a „Hungáriában.“ S9S“
l j 1tt0, T, l lazas “ tenger alaU- CRegóny, A nemzetközi egészségügyi értekez- 
epekkel illusztrálva.) — Az országos nökép- let aug. 1-én fejeztetett be Becsben Andrássv 

zo-egydet. - A hódmezővásárhelyi ref. lyceurn gr. helyett Orczy báró szólt s ő felsége nevében
-t S 0S?e' r /,ÜrdíH levelek- a magas megelégedésnek adott k^zést az 

A bttrol. (Tarcza.) — Irodalom es müve- értekezlet működése felett J
sze ,^at. rendes rovatok. A Vasárnapi Újság“ Munkácsy s neje szeptember hó eleién 
apró júniusi evnegyedi folyamából, melyben Ormos Zsigmond, temesmegyei főispánhoz foo-
az ”Ltazas a tenger alatt“ czimü képpekkel jönni. ’ megyei tü.spanhoz log (Foly(at4s)
néhány telj^TzLn^pelSn^k^tö^elölke- az lST^^amr6"?^k' 7h megünnePelték t * vetőmag értékét rendesen fajsul-va alaWa» ha-
tési ár évnccrvPílrn 9 CnriJ f, c g- 2~lkl debreCZCm csata 25-ik tarozz»k meg. Erre nezve különös tekintettel

* A h/tJri - A 1 ’ 1 e>re. 4 f°rint- évfordulóját. Az esztergomi érseki egyház me- zara’ a tapasztalás a következőket
A hét főbűn. A n.-k ...., gymná- gyéből Jedlicska Pál, istvánfalvi lelkész a

s.um :de, nyilvános vizsgáján a hittanból hall- felsőd,ősi plébániába ment át ’
gáttá ki a tisztelendő ur egyik legjobb tanít- Aranyos-Maróton a postát Julius 27 ki
vauyat s egyebek közt a het^ főbűnt soroltatta rabolták \20,000 frtig. A vizsgálat a leo-nas-vobb 
fol 'ele A surculus a hat elsőt kidrukkolta, de szigorral azonnal megindult ° gv
rÍTin J0U és sokáig gondolkozott a hete- Esztergomban „Esztergom« czim alatt 
dik felett, \egre a jelenvoltak átalános derült- társadalmi, közgazdasági heti közlönv indult
S£S^Uo. etz® bÜ"Ül °flli,!’,,a * r- SZerk=sz,íje Ertű’
„házasság -ot. — Bizonyosan a polgári hazas- Kívánjuk, hogy a lap hosszú életű le»ven
mk kezű t 'a ‘ nebul° a tísz‘e'«ndö 3500 forintos csomagot verteil el 
urait Kozott. Szent-György és Marczali közt a postakocsis

Ilazassag akadályokkal. Egy gaz- egy ujfalusi nő találta meg az utón és felbon-
dag polgári esküvő volt a napokban végbe tatlanul elvitte az ujfalusi bíróhoz, kitől hiány-
menendu Paris egyik templomában nagy czere- talanul átvétetett ■
moniávak A lakodalmas nép zenebandát is vitt Dr. Seidel Pál azon alkalomból, hogy
darabot’Lme,lar Y ^ vallásos az általa irt tankönyvekből most jelent meg a
S G0Un0d ”Aye Aíar,a -Ját volt 100,000-edik példány, jubilaeumot ünnepelt.

szék kt * reSZreVeVen’ k0gy 8 zené- Legelterjedtebb müve a „Földrajz,“ mely hét
tőre GufoS, \ , 1S, V3n’- rakú3 1 8,Z il,e- kiadashan, 27 ezer példányban jelent meg. A
őszen ez esi 7 ° T™ 7el ~ De ”NéPtanoda“ erre az‘ mondja „Ez valóban 

mszen ez csak harfa! — volt a valasz. — Ki morú!!“
a guitárral! ha mondom. — De hiszen Dávid
király is hárfázott a frigyláda előtt! — Még
egyszer mondom, ki a guitárral. — Erre csak-

e]maradt a. hárfázás, de elmaradt az
DU frankos stola is, mert a menyasszony atyja

•sez 5
Augusztus 31-én fognak előadatni:

105L sz. — Gyilkoságggal vádolt Stocker János bűn­
ügyében.

.2
>

S CT
= is* ■S!

« § a 1 Tc-= "S n
SinS |2 Is S § ISzeptember 4-én.

. Gyilkosággal vádolt Schaf Jakab, Ivokron Já- 
es tarsai bűnügyében.

PQ
1255. sz.

nos
Desprez buza-nemesitése mellett, még különös 

figyelemre méltó répa-magnemesitése, melv czélra 
- mint már fennebb említők - évenkint 250 hectaret 
(434 kát. holdat szentel.

Szeptember 14-én.
sz. Többrendbeli betöréses tolvajsággal és gyil­

kosság kísérlettel vádolt Dávid Samu és társai bűn­
ügyében.

1020.

A répa termelésének két főczélja van, u. m. vagy 
nagy tömegű csekélyebb czukortartalmu takarmányt 
vagy pedig kisebb mennyiségű, azonban nagyobb 
kortartalmu gyári-répát akarunk produkálni, 
ben tehát

Közgazdaság.
ezu- 

Elsu eset-
a czukortartalom kevésbé fontos, miglen 

utóbbi esetben, midőn a répa ezukorgyártási czélokra 
szolgál, kiválólag annak czukortartalmát 
kozzuk. E két czél egyidejű elérése 
rébe tartozik. Termelhetünk

Magnemesités kérdéséhez.

a bu- lehetőleg fo- 
a iehetlenség kü-tanusitja:

1. Mentői nagyobb valamely búza fajsúlyú, annál 
jobb vetőmagot szolgáltat, nehéz búza nehéz gabonát 
terem;

ágyán a mag nemesítése 
folytan sokkal nagyobb mennyiségű magas ezukortar- 
talmu_ rePat mlnt különben, habár ez esetben a terme­
lési tömegre nemesitett répa-mag még ennél is sokkal 
nagyobb mennyiségű takarmány — illetőleg csekélyebb 
czukortartalmu répát fog adni.

2. a legnagyobb fajsúlyú búza a legnagyobb 
mennyiségű rosta elejét adja (legkevesebb rosta alját) ;

3. nehéz búza tökéletesebben kifejlett kalászokat (Vége következik.)terem;
4. búza, mely vízben elsülyed, 1 

datban azonban el 
kély értékkel bir; 
súlya 14

fajsúlyú öl­
ném merül, vetésre nézve igen 
a jó, vetésre legalkalmasb búza faj-

Buzaüszög ellen újabb eljárást ajánl Cassauer 
csehországi jószágigazgató. A szer, melyet nevezett a 
rendes páczolásnál stb. biztosabbnak 
szerű, t. i. a búzának mosásában áll.

*247

cse-

tart, igen egy- 
Az eljárás ru- 

vtden a következe: Egy csappal ellátott kádba behoz­
zuk a búzát, melyre annyi vizet bocsájtunk, hogv ez 
pár hüvelyket a gabona felett álljon. A viz bebocsáj- 
tasa alkalmával már folytonosan kavarjuk a búzát, 
minden /, óra után a vizet háromszor megújítjuk, 
harmadszor 10 merő búzára lágymeleg vízben felol- 
vasztatott egy font rézgáliczot teszünk a kádba. E har­
madik vizet egy óráig hagyjuk hatni és azután a hazát 
kihányjuk és 2 hüvelyk magas rétegekben, óránkin- 
megforgatva, megszáritjuk. Második nap végén a búza 
teriméje egy hatoddal növekedsk, ennyivel tehát több 
vetőmag mérendő ki. A szorgalmas forgatás azért szükt 
séges, mert a búza megmelegedhetik, vagy a czirázásra 
kap hajlandóságot, mindkettő káros lehet.

131*

A mi a búza megbokrosodását illeti, ez ked­
vező körülmények közt rendkívül nagy lehet. így többek 
közt V alderdorff gróf tett buzanemesitési kísérle­
teket Hallet eljárása szerint, klafterbrunn-i uradal­
mában (Porosz Sziléziában.) Sormivelés 
számos buzanövényt, melyek mindegyike 50 kalászt 
termett, a szalma hossza 5—8 láb, a szalmaszál 
átmérője a növény tövén 3 vonal volt A kalászok 
hossza 5—8 hüvelyk, tartalma egyenkint 60—120 szem 
vala. Középszámban termett tehát 
áÓ ^ 90 = 4500 szem búzát.

A magnemesites fontosságát az előrebocsáj- 
tottak alapján, kétségbe vonni nem lehet. Tekintsük 
már most azon

mellett nyert

szo-

Nőemaiiezipatió. Schwiz nevű svajezi 
községé az elsőség dicsősége, hogy a nőemanczi- 
patiót érvényesité, elhatározván, hogy a nők 
nemcsak választók, hanem választhatók is lesz­
nek minden községi hivatalra.

egv ilyen növény

nagyszerű eredményeket, melyek 
mag vetése folytán, okszerű mivelés mellett, 

újabb időben elérettek.

a me-
messtett

33*
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(33)7271. sz. 1874.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki c. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről ezennel közhírré tétetik, hogy Horváth 
István török-becsei lakos végrehajtó részére, 50 frt. o. é. 
töke és járulékai kielégítése végett Popovits Mita t.-becsei 
lakos végrehajtást szenvedettől lefoglalt, a török-becsei köz­
ség 130. sz. tjkönyvben foglalt, 100 ftra becsült 126. számú 
háznak végrehajtás utjáni elárverezése elrendeltetvén en­
nek a helyszínén illetőleg tör.-becsei községháznál leendő 
eszközlésére első határidőül 1874, évi augusztus 31—ik, 
szükség esetében a második határidőül szeptember 30-ik 
napjának, mindenkor délelőtti 10 órája tűzetik ki azon ki­
jelentéssel, hogy az első árverésnél a fennebb körülirt in­
gatlan javak csak a becsáron, vagy azonfelül, a második­
nál azonban becsáron alul is eladatni fognak.

Az árverezni kívánók tartoznak bánatpénz gyanánt az 
ingatlan becsértékének 10%-át az árverező bíróságnál le­
tenni, az ígért vételárt pedig 2 részletben és pedig az 
árverésnél azonnal felerészét az utolsó részt 10°/0 kama­
taival együtt az árverés napjától számítandó egy hó alatt 
befizetni azzal, hogy a bánatpénz az első részletbe lészen 
betudandó. A többi árverési feltételek minden nap a hi­
vatalos órákban a telekkönyvi hivatalban, az árverési határ­
napokon azonban a kiküldött végrehajtónál megtekinthetők.

Egyszersmind pedig azon jelzálogos hitelezők, kik 
nem ezen telekkönyvi hatóság székhelyén vagy annak kö­
zelében laknak felszólittatnak, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett ezen hatóság székhelyén 
lakó megbízottat rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be; mert ellenkező esetben a részükre 
kinevezett gondnok által fognak képviseltetni.

Végre a prrdts. 433. és 466. §§-hoz képest felhivat­
nak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni vagy 
más igényt, vagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni vélnek, 
hogy igénykereselüket a hirdetvény közzétételének utolsó 
napjától, számítandó 15 nap alatt, elsőbbségi bejelentvé- 
nyeiket pedig az árverés kezdetéig, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. telekkönyvi hatóságnál nyújtsák 
be, különben azok az árverés folyamát nem gátolván, 
egyedül a vételár feleslegére fognak utasittatni.

Jelen árverés foganatosításával a tör.-becsci kir. já­
rásbíróság jelentéstétel kötelezettsége mellett megbizatik.

Kelt a n.-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának, 1874. évi julius 11-én tartott ülésében.

6135. sz. 1874.

Árlejtési hirdetmény.
Torontálmegye részéről közhírré tétetik, miszerint az 

Ivánda—Ótelek útvonalon létező és kijavítást igénylő négy 
köhidnak helyreállítása összesen 460 ft. 1 krral előirányzott, 
átengedése tekintetéből 1874. évi augusztus 17-én reggeli 
10 órakor a megyeszékház számvevői hivatalban nyilvános ár­
lejtés megtartatni fog, melyhez a vállalkozni kívánók 10%-nyi 
bánatpénzzel ellátva meghivatnak.

Utóajánlatok semmi szia alatt cl nem fogadtatnak.
A költségvetés és az árlejtési feltételeket a szokot hi­

vatalos órákban a megyei számvevőségnél megtekinthetők.
Kelt N.-Becskereken, 1874. évi julius 18-án.

Torontálmegye alispáni hivatala.

(33)3587. sz. váltó 1874.
Hirdetmény.

A nagybecskereki kir. e. f. törvényszék mint váltó— 
bíróságnál 1874. évi május 23-án a társas ezégek jegy­
zékébe bekebcleztetett a Weisz Albert és Weisz Hermann 
közt N.-Becskereken 1874. évi február 24-én létrejött tár­
sasági szerződés.

Czég vezetésére mindkét társtag jogosult.
Kell N.-Becskereken a kir. törvényszéknek 1874. évi 

junius 17-én tartott váltó üléséből.
Várady Mihály,

kir. tszéki elnök.

6868. sz. 1874.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a nagy- 
becskereki kir. törvényszék f. é. junius 6-án 3382. sz. a. 
kelt végzése alapján, az erneszlházi 87. sz. tjkönyvben 
8. r.-sz. a. Porte Ádám, továbbá Porte Remillong Margit, 
valamint a kk. Porte Miklós, Lörincz, János, Márton, Péter 
és Anna tulajdonaként felvett s 1800 ftra becsült háznak 
ónkénytes elárverezése elrendeltetvén ennek a helyszínén 
illetőleg az erneszlházi községházánál leendő eszközlésére 
első határidőül 1874. évi augusztus 31-ik, szükség ese­
tében második határidőül szeptember 30-ik napjának min­
denkor délelőtti 10 órája tűzetik ki azon kijelentéssel, 
hogy az első árverésnél a fennebb körülirt ingatlan javak 
csak a becsáron, vagy azon felül, a másodiknál azonban 
becsáron alul is eladatni fognak.

Az árverezni kívánók, tartoznak bánatpénz gyanánt 
az ingatlan becsértékének 10°/o-át az árverező kiküldött­
nél letenni, a többi árverési feltételek minden nap a hi­
vatalos órákban a telekkönyvi hivatalban, az árverési határ­
napokon azonban a kiküldött végrehajtónál megtekinthetők.

Egyszersmind pedig azon jelzálogos hitelezők, kik 
nem ezen telekkönyvi hatóság székhelyén vagy annak kö­
zelében laknak felszólittatnak, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végeit ezen hatóság székhelyén 
lakó megbizottat rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
elállásig jelentsék be, mert ellenkező esetben a részükre 
Vécsey" Béla h. ügyvéd személyében kinevezett gondnok 
által fognak képviseltetni.

Végre a prdts 433. és 466. §§-hoz képest felhivat­
nak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni 
vagy inás igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni 
vélnek, hogy igénykeresetüket e hirdetvény közzétételének 
utolsó napjától számítandó 15 nap alatt, elsőbbségi beje- 
lentvényeiket pedig az árverés kezdetéig, habár külön ér­
tesítést nem vettek is, ezen kir. telekkönyvi hatóságnál 
nyújtsák be, különben azok az árverés folyamát nem gá­
tolván, egyedül á vételár feleslegére fognak utasittatni.

Jelen árverés foganatosításával Steingaszner Ákos, kir. 
tszéki aljegyző jelentéstétel kötelessége mellett megbizatik.

Kelt a n.-becskereki c. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának, 1874. évi julius 18-án tartott ülésében.

Ujhely község részéről:
1) Úti átalány ... I
2) Irodai átalány . . I
3) 623/4 p. m. tiszta búza.

Megjegyeztetik, hogy utóbbi járandóság elesendik
azon esetre, ha Ujhely községének folyamatban lévő és 
önállásának elnyerhelésére irányzott kérvénye kedvezöleg 
döntettnék el.

Miről a pályázni kívánók azzal értesittelnek, hogy az 
1871-ik évi XVIII. t. ez. 74. és 75. §§-ai értelmében kel­
lőleg felszerelt folyamodványaikat a választás napjáig Per- 
jámos kerület szolgabirójához benyújtani el ne késsenek. 

Perjámos, 1874. évi augusztus 1-én.

ft.
ft.

Hányái*.
szolgabiró.

Pályázat.750. sz. köz.

Rudna és Maczedonia községek körjegyzőjének az ál­
lomásáról történt lemondása folytán nevezett községekben 
körjegyzői állomás üresedésbe jővén annak választás utján

i

a

7439. sz. 1874.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről ezennel közhírré tétetik, hogy Lozsankó 
József franyovai lakos végrehajtató részére 60 ft. o. é. 
töke és járulékai kielégítése végett Knezsev Sándor szintén 
franyovai lakostól lefoglalt és a franyovai község 940. sz. 
tjkönyvben felvett ingatlanságból öt megillető 200 ftra 
becsült jutalékának tulajdonjogára nézve az árverés elren­
deltetvén, ennek a helyszínén, illetőleg a franyovai köz­
ségháznál leendő eszközlése végeit első határidőül 1874. 
évi szeptember 15-ik napjának, szükség esetében máso­
dik határidőül 1874. évi október 15-ik napjának, minden­
kor délelőtti 10 órája tűzetik ki azon kijelentéssel, hogy 
az első árverésnél a fennebb körülirt ingatlan javak csak 
a becsáron, vagy azon felül, a másodiknál azonban becs­
áron alul is eladatni fognak.

Az árverezni kívánók tartoznak bánatpénz gyanánt 
az ingatlan becsértékének 10%-át az árverező bíróságnál 
letenni, a többi árverési feltételek minden nap a hivatalos 
órákban a telekkönyvi hivatalban, az árverési határnapo­
kon azonban a kiküldött végrehajtónál megtekinthetők.

Egyszersmind pedig azon jelzálogos hitelezők, kik 
nem ezen telekkönyvi hatóság székhelyén vagy annak kö­
zelében laknak felszólittatnak, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésük végett ezen hatóság székhelyén 
lakó megbizottat rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, mert ellenkező esetben á részükre 
Protits Sándor h. ügyvéd személyében kinevezett gondnok 
által fognak képviseltetni.

Végre a prdts. 433. és 466. §§-hoz képest felhivat­
nak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni vagy 
más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni vélnek, 
hogy igénykereseteiket a hirdetvény közzétételének utolsó 
napjától számítandó 15 nap alatt, elsőbbségi bejelentvé- 
nyeiket pedig az árverés kezdetéig, habár külön értesítést 
nem vetlek is ezen kir. telekkönyvi hatóságnál nyújtsák 
be, különben azok az árverés folyamát nem gátolván, 
egyedül a vételár feleslegére fognak utasittatni.

Jelen árverés foganatosításával Marianovich János kir. 
bírói végrehajtó jelentéstétel kötelessége mellett megbizattik.

Kelt a n.-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának, 1874. évi augusztus 1-én tartott ülésében.

H I

708. sz. kig. ex 1874. (3*)
Hirdetmény.

A bogáros-ujhelyi közjegyzőség üresedésbe jutása 
folytán ez állomásra a pályázat ezennel olykép nyittatik 
meg, hogy annak szabad választás utjáni betöltésére a ha­
táridő f. é. augusztus 20-án, reggeli 8 órakor Bogáros 
községházánál tüzelik ki.

Ezen állomással egybekötött járandóság:
Bogáros község részéről:

1) Kézpénz
2) Arvaügyi kezelési dij
3) Utazási átalány
4) 50 p. m. tiszta búza.
5) 5 öl kemény tüzelöfa.
6) Fűtésre elegendő szalma.
7) 2 hold föld kukoricza alá.
8) '/„ hold szőllökert.
9) Szabad lakás házi kerttel.

210 ft. 
100 ft. 
70 ft.

(33)310. sz. b. v. k. 1874.
11. árverési hirdetés.

A nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi osz­
tályának 5814. sz. a. kelt végzése folytán közhírré téte­
tik, hogy a bécsi cs. kir. általános osztrák földhitelintézet 
részére 19,768 ft. 34 kr. s járulékai erejeig a nagy-becs­
kereki 2808. sz. tjkönyvben Gyorgyevits István tulajdonául 
felvett és 40,000 ftra becsült ingatlan vagyonnak eladása 
végett 1874. évi julius 2i —ik napjára kitűzött 1-sö árve­
rés sikert nem eredményezvén a II—ik árverés a telekkönyvi 
helyiségben a már közzétett feltételek melletti megtartá­
sára határidőül f. é. augusztus 22-ik napja délelőtti 
9 órája kilüzetett.

Kelt N.-Becskereken, 1874. évi julius 22-én.
Marianovich János,

kir. bir. végrehajtó.

R D E T É S
(33)6517. sz. 1874.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a cs. kir. 
szab. oszt. általános földhitelintézet mint végrehajtó ré­
szére 9764 ft. 91 kr. o. é. töke és járulékai kielégítése 
végeit Rosenfeld Mór végrehajtást szenvedő neve alatt a 
nagy-becskereki község 490. számú tjkönyvében felvett s 
20,000 ftra becsült ingatlan vágyónak végrehajtás utjain 
elárverezése elrendeltetvén ennek a helyszínén illetőleg a 
kir. tkönyvi hivatal helyiségében leendő eszközlésére első 
határidőül 1874. évi szeptember 23-ik, szükség esetében 
második határidőül október 23-ik napjának mindenkor 
délelőtti 10 órája tűzetik ki azon kijelentéssel, hogy az 
első árverésnél a fennebb körülirt ingatlan javak csak a

felül adatnak el, a másodiknál pedigbecsáron, vagy azon 
12,000 frton alól dudálni nem fognak.

Az árverezni kívánók tartoznak bánatpénz gyanánt 
az ingatlan becsértékének 10%-át az árverezőnél letenni, 
az igéit vételárt pedig 2 részletben és pedig az árverés­
nél azonnal első részét és további 3 hó alatt az utolsó 
részt lefizetni azzal, hogy a bánatpénz az első részletbe 
lészen betudandó. A többi árverési feltételek minden nap 
a hivatalos órákban a telekkönyvi hivatalban, az árverési 
határnapokon azonban a kiküldött végrehajtónál megte­
kinthetők.

Egyszersmind pedig azon jelzálogos hitelezők, kik 
telekkönyvi hatóság székhelyén vagy annak kö­

zelében laknak felszólittatnak, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésük végett ezen hatóság székhelyén 
lakó megbizottat rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, mert ellenkező esetben a részünkre 
Vécsey°BéIa ügyvéd személyében kinevezett gondnok által 
fognak képviseltetni.

Végre a prrdts. 433. és 466. §§-hoz képest felhivat­
nak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni vagy 
más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni vélnek, 
hogy igénykcreseteíket a hirdetvény közzétételének utolsó 

pjától számítandó 15 nap alatt, elsőbbségi bejelentvé- 
nyeiket pedig az árverés kezdetéig, habár külön értesí­
tést nem vettek is, ezen k. telekkönyvi hatóságnál nyújtsák 
be, különben azok az árverés folyamát nem gátolván, 
egyedül a vételár feleslegére fognak utasittatni.

Jelen árverés foganatosításával Marianovich János 
kir. bir. végrehajtó jelentés tétel kötelessége mellett meg- 
bizatlik.

nem ezen

na

Kelt a nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telek­
könyvi osztályának, 1874. évi junius 3-án tartott ülésében.

Anzeige.
Der

Oester, tiresham,
(Frlcllfcljiift far

Seiend« 8? SientcnVcrfídieriiiifl,
übernimmt unter SDZitíjűftung bér engíifijén 23erficf}erung8= 
©efeflfáiaft „The Gresham Life Assurance Society“ 
in Sonbon, unb unter fcf»r günftigen Sebingungen SBerftdjerungen:
5lltf beit XobCŐfítH in beftimmter ober unbeftimmter

luf ba$ Seben jtueter ^érfoltén, sáp« fomot,! beim
erften aí6 aud) lelten SíobeéfaÜ. 

toftüttUttßen (für SDiinberjäfjrige.)

$erforgung$=$erftdjeningen (für ©roppge), 5apar
bei (Srretdiung cinég int 23oraug beftimmten Slíterg.

®emifd)te $erftd)eningen mit 2tugSapng eine« stapi-
taíeg entmeber an ben SBerfidjerten feíbft bei (Erreichung eineg 
feftgefefcten Síltcré, ober an beffen (Erben, toenn er bag feft» 
gefegte Sitter nidjt erreicht, unb

Perfid) ermtgeit fogleid) píjíbnrer ober auf gef d) tu 
bener Leibrenten.

W“ 2>ie (Scfeüf^aft gemährt ben SBcrfiöjerlett einen 
Stntbeil tion 80% am ©etoinne.

Die Haupt-Agentur in Gr.-Becskerek.
Filipp Kadelsburger.(33)

A MAGYAR
NYEREMÉNY KÖLCSÖN

HÚZÁSA
200,000,150,000 s 50,000 ft. fo­
ss számos mellék-nyereménynyel

f. hó 14-én menend végbe.
Ily sorsjegyekrőli részletlevelek és eladási leveleit

ajánlja a
Torontálmegye! takarék- és 

hitelbank.
Folytatás a mellékletben.

(2»)

K.
leendő betöltésére f. é. szeptember 5-ik napjának reggeli 
9 órája Rudna községében tüzelik ki határidőül.

Ezen állomással következő járandóságok vannak egy­
bekötve, u. m.:

Rudna községe részéről 460 ft. o. é. készpénzben ujon- 
ezozási átalány fejében 30 ft. irodai szerekre átalány 20 ft. 
o. é. szabad lakás és házikert.

Maczedonia községe részéről 200 ft. o. é. készpénz, 
ujonezozási átalány 30 ft. irodai szerekre átalány 30 ft., 
25 font só = 2 ft. 75 kr., 12 font gyertya = 4 ft. 80 kr., 
két öl szalma = 12 ft., 16 mázsa széna = 25 ft. 60 kr., 
két öl kemény fa = 20 ft., egy sertésnek ára 35 ft. o. é., 
36 p. m. búza és 15 p. m. kukoricza.

Miről a pályázni kívánók oly felhívással értesittelnek, 
hogy az 1871. évi XVIII. t. ez. 74. §-a értelmében felsze­
relt folyamodványokat a fent kitűzött választási napig az 
alólirt szolgabirónak benyújtani ne késének, megjegyeztetvén, 
hogy a hivatalos magyar nyelven kívül a szerb és román 
nyelv ismerete is megkivántatik.

Kelt Párdányban, 1874. évi augusztus 4-én.
Bubalovics János,

szolgabiró.
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Regal-haszonhérlet.
Torontálmegyében fekvő csókái urada­

lomban, haszonbérbe adandó 1875-ik évi ja­
nuár l-étől számítandó 3 évre, az italmérési 
jog, gyakorlandó Csókán. Lőrincztalván és 
Monostoron, úgy a vásári jog Csóka mező­
városába, melynek 4 országos vásárja van.

Ajánlkozók szíveskedjenek iO ü bánat­
pénzzel ellátott Írásbeli ajánlataikat folyó évi 
augusztus 15-ig, külön az ital mérési jogra 
és külön a vásári jogra, a csókái uradalmi 
számtartósági hivatalhoz benyújtani, a 
hol a feltételek is elolvashatok. (33)

HIRDETNÉM.
A torontálmegyei takarék- és hitelbank rész­

vényeseinek folyó évi april 12—én tartott közgyűlése, 
az alapszabályok 5-ik ezikke értelmében az alaptő­
kének 200.000 ftrai kiegészítését, illetőleg uj 1000 db. 
100—100 ft. névértékű részvény kiboesájtását, és 
azoknak hetenkénti 1 — 1 ft. részlelekbeni befizetését 
elrendelvén, nevezett intézet igazgató választmánya 
folyó hó 25-én tartott ülésében hozott 2-ik számú 
határozata folytán, alólirt igazgatóság ezennel tiszte­
lettel felhívja mindazon tisztelt részvényeseket, melyek 
az alapszabályok 6. §. c) pontja által biztosított meg­
tartási előjoggal élni szándékoznak, miszerint ebbeli 
szándékukat, a szelvényívvel ellátott eredeti részvé­
nyeik pénztárunknáli bemutatása mellett, folyó évi 
augusztus 1 o—étöl legfeljebb folyó évi szeptem­
ber 1-ig bejelenteni annál is inkább el ne mulasszák, 
mivel későbbi bejelentések figyelembe nem fognak vé­
tetni és megtartási előjoguk elenyészettnek fog tekintetni.

Nagy-Becskerek, 1874. julius 29-én.

A torontálmegyei takarék- és 
hitelbank igazgatósága.

I

<33)

■

Az egri víz jótékony hatása miatt elterjedt 
használatbaii lévén, gyakran hamisittalik: azért 
figyelmeztetem a t. ez. használókat, hogy az eredeti 
kék üveget, s pecsétet szigorúan tekintetbe vegyék.

Am I kis üvegnek 2 lat . 11 18 kr. o. é.
„ I középnagyságú üvegnek ti lat — „ 50 _ -
- I nagy üvegnek 12 lat

PF“ Az egri viz kapható Xagy-Becskereken Kosa 
Ignácz füszevkereskedésében az „arany pontyhoz“. CIO3)

...  „ J___

Mindenféle bajokban 
kitűnő gyógyszer!

Az

EGRI VIZ, i

az egri irgalmasok gyógy- |
tárában eredeti minőségben |

készítve.
ti

ás«JgB

Az egri Irgalmasok gyógytár óban készített egri viz 
használati módja.

Századévi tapasztalás fényesen igazolta már azt. hogy 
az egri viz sok betegségben mint gyógyszer használtatván, 
számtalan beteg visszanyerte elvesztett egészségét, s örökre 
megszabadult kínosan gyötrő bajától.

Nem különben be van bizonyítva azon igazság is, hogy 
az egri viz mint óvszer az egészség fentartása tekintetében 
oly jó hatást gyakorol, hogy azáltal, több talán bekövetkez­
hető bajok elhárittattak.

Mi a belső bajokat illetti, következő betegségekben 
hat legsikeresebben u. m. főfájás, szédülés, fülzúgás, 
szívdobogás, nátha, nyilallás, gyomorgörcs, kólika, 
ideg-gyengeség, és zsibbadásokban, valamint ten­
geri betegségben is.

Használtatik pedig az említett belbajokban úgy, hogy 
az egri vízből vétetik egy kávés kanálnyi, s ez elegyittetik 
szinte egy kávés kanálnyi tiszta friss kutvizzel, és ezen adag 
adagoltatik óránkint a betegnek mindaddig, mig a baj nem 
enyhült, ha pedig a baj szünőben van, a most nevezett mód 
szerint csak reggel és estve vegyen be a beteg mindaddig, 
mig egészségbe teljesen heiyreállott.

Ha valaki mint óvszert akarja használni, vagy pedig 
gyomorgyengeségben mint gyomorerösitőt akarja igénybe 
venni, csepegtessen 30—60 cseppet vagy tiszta vízbe; vagy 
bor-, vagy szilvapálinkába, vagy pedig egy darabka czukorra 
és éhgyomorra vegye be.

Külsőleg használva vétessék az egri vízből egy rész, 
s elegyitessék, három rész égett borral, és ezen vegyülettel 
dörzsöltessék be a szenvedő rész, különösen szédülés és 
főfájásnál a két halanték táj és nyakszirt, ájulás­
nál a homlok táj és az orr alatt a felső ajak.

Fogfájás, nyelvzsibbadás, és nyelvszélhüdésnél 
vétessék a vegyidéiből egy étkanálnyi a szájba, és a fogak 
közt ide s tova öblöngetve tartassék addig mig csípősségét 
ki lehet állani.

Minthogy az egri viz semmi oly részeket nem tartal­
maz. melyek a szervezetre károsan hatnának, használhatják a 
legvcngébb egyének, sőt aléló szülőnők is.

(3*)411. sz. B. v. k. 1874.
11. árverési hirdetmény.

A tekintetes nagy-becskereki kir. törvényszék telek­
könyvi osztályának 1874. évi május 27-én 6587. sz. alatt 
kelt végzése folytán közhírré tétetik, miszerint a nagy- 
becskereki kir. államügyészség részére Isztral Ávrámnak 
n.-hecskereki 1923. tjkvi számú ingatlanára nézve kiirt 
első árverés sikertelen lévén, f. évi augusztus 28-án 
d. <*. 10 órára tűzetett ki második árvevési határidőül.

Nagy-Becskereken, 1874. évi julius 29-én
Marianovich János,

kir. bir. végrehajtó. í

(30412. sz. B. v. k. 1874.
11. árverési hirdetmény.

A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának 6158. számú végzése folytán közhírré tétetik, 
miszerint a nagy-becskereki kir. államügyészség részére 
Profits Márkénak inellenczei 1185 tjkvi szánni ingatlanára 
nézve kiirt első árverés sikertelen lévén, folyó évi au­
gusztus 29-én d. e. 10 órára tűzetett ki második árve­
rési határidőül.

Nagy-Becskereken, 1874. évi julius 29-én.
Marianovich János,

kir. bir. végrehajtó,

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, miszerint az elleméri közbir- 

lokossági uradalomhoz tartozó Német-Ellemér, Szerb-Ellemér, 
Tót-Aradácz, Szerb-Aradácz, Szt.-Mihály és esetleg a zsab- 
lyai révnél lévő korcsmákban az italmérésijog 1874. évi ok­
tóber 1 -töl 1877. évi szeptember 30-ig való időtartamra; 
továbbá :

az elleméri és aradáczi határban lévő tiszai halászat
végtére a i

Szt.-Mihályon lévő kettős száraz malom, ez utóbbiak 
1874. évi november 1 —töl 1877. évi október 31-ig való 
időre, az elleméri uradalmi irodában f. 1874. évi augusztus 
16-án délután 3 órakor pontban megtartandó nyilvános ár­
verésen haszonbérbe fognak adatni.

Mi végből felhivatnak mindazok, a kik ezen árverésben 
résztvenni óhajtanak, bánatpénzül a korcsmákra 1000 ft. 
halászatra 150 ft., és a malomra nézve 200 ft. készpénzben 
vagy teljes értékű állampapírokban az árverelö feliigyelöség- 
nek'kezeibe leteendő lészen, mely bánatpénzekből csakis a 
leglöbbet Ígérőé fog benn maradni, s az utolsó évi bérlet 
lejárta után kiadatni; a többi árverelö bánatpénze azonnal 
vissza fog adatni.

Az árverés a legtöbbet Ígérőre azonnal kötelező erővel 
bir. az uradalomra nézve pedig ennek jóváhagyása után, 
mely az árverés után 48 múlva be fog következni, vagy el­
lenkező válasz adatni.

írásbeli ajánlatok nem fogadlattnak el.
Az árverési feltételek az uradalmi irodában naponta

megtekinthetők.
Elleméren. julius 26-án 1874.

Az nradalmi felügyelőség.(33)

C71UU1 íuuttre, nnuon a itoz- csali naifv szóvivőinknek a
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Melléklet a „Torontál44 1874. évi 33. számához.
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